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Sperrung Teilstrecke der Passeirerstraße und der 
Kohlstatt  für  die  Abhaltung  einer  öffentlichen 
Veranstaltung der "Psaier Veschpm"

Chiusura tratti della via Passiria e della via dei 
Carbonai in occasione per un evento pubblico 
dei "Psaier Veschpm"

ANORDNUNG  Nr. 26/2026 ORDINANZA  n. 26/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen des Vereines 
„Pseirer  Veschpm“  vom  27.04.2026,  womit  um 
Genehmigung  zur  Schließung  der  Passeirerstraße 
zwischen  Hotel  Stroblhof  und  Bar  Dorf  Cafe,die 
Kohlstatt  ab  der  Bäckerei  Kobler  und  die 
Verbindungsstraße  zur  A.  Hofer  Straße  im 
Gemeindegebiet von St. Leonhard in Passeier ersucht 
wird,

ist es erforderlich folgende Regelung zu treffen;

Vista  la  richiesta  del  club  “Pseirer  Veschpm”  dal 
27/04/2026, con la quale si richiede l’approvazione 
della chiusura dei tratti della via Passiria tra albergo 
Stroblhof e Bar Dorf Cafe, la via dei Carbonai da 
Panificio Kobler e la strada di collegamento alla via 
A. Hofer nel territorio comunale di San Leonardo in 
Passiria,

è ravvisata la necessità di adottare i provvedimenti 
conseguenti;

Nach  Einsichtnahme  in  die 
Unbedenklichkeitserklärung  des  Straßendienst 
Burggrafenamt;

Visto il nulla osta del servizio strade Burgraviato;

Nach Einsichtnahme in  den  Art.  62  des  Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 
3. Mai 2018, Nr. 2;

Visto  l’art.  62  del  Codice  degli  Enti  Locali  della 
Regione Autonoma Trentino Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03 maggio 2018, n. 2; 

Gestützt  auf  die  Art.  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992 sowie in die 
entsprechende Durchführungsverordnung;

Visto gli art. 6 e 7 del Decreto legislativo n. 285 dd. 
30/04/92  nonchè  il  relativo  regolamento 
d'esecuzione;

O R D N E T O R D I N A

1.die Sperrung des Verkehrs auf der Passeirerstraße 
zwischen  Hotel  Stroblhof  und  Bar  Dorf  Cafe  ,die 
Kohlstatt  ab  der  Bäckerei  Kobler  und  die 
Verbindungsstraße  zur  A.  Hofer  Straße  für  die 
Abhaltung  einer  öffentlichen  Veranstaltung  am 
Sonntag 24.05.2026 von 09:00 Uhr bis 20:00 Uhr an

1.la  chiusura totale  del  traffico  dei  tratti  della  via 
Passiria tra albergo Stroblhof e Bar Dorf Cafe, la 
via dei Carbonai da  Panificio Kobler e la strada di 
collegamento alla via A. Hofer in occasione di un 
evento  pubblico  prevista  il  giorno  domenica 
24/05/2024 dalle ore 09:00 alle ore 20:00

2.Umleitung:
Der  Jaufenpass  ist  über  die  Umfahrungsstraße 
erreichbar.

2.Deviazione:
il  Passo  Giovo  è  accessibile  della  strada  di 
circonvallazione
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3.Für den Antragsteller geltenden folgende Auflagen: 3.Il richiedente ha l’obbligo di rispettare le  seguenti 
condizioni:

 der Durchgang für die Fußgänger muss gewährt 
werden;

 die Straßensperre muss beidseitig (Anfang und 
Ende  der  Sperre)  mit  der  vorschriftsmäßigen 
Beschilderung  und  Beleuchtung  ausgestattet 
sein;

 es muss eine örtliche Umleitung eingerichtet und 
gut beschildert werden;

 die  Anordnung  muss  an  den  Absperrungen 
ausgehängt werden;

 es  muss  ein  Sicherheitspersonal  bei  den 
Straßenabsperrungen positioniert werden;

 die Rechte Dritter müssen gewahrt bleiben;

 il  passaggio  per  i  pedoni  deve  essere 
garantito;

 la  chiusura strada deve essere segnalato 
ed illuminato su entrambi i lati (inizio e fine 
chiusura)  con  appositi  cartelli  a  norma di 
legge;

 deve essere istituita una deviazione locale 
da  indicare  per  bene  con  apposita 
segnaletica;

 questa ordinanza deve essere esposta ad 
ogni sbarramento;

 una  guardia  di  sicurezza  deve  essere 
posizionata ai posti di blocco;

 devono essere rispettati diritti di terzi;

4.Die  Funktionäre  und  Agenten  laut  Art.  12  der 
Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der  Durchführung 
dieser Anordnung beauftragt.

4.Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui all’art. 12 
del codice della strada.

5.Innerhalb  von  60  Tagen  ab  der  Veröffentlichung 
kann beim Ministerium für Infrastruktur und Transport 
oder  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs 
gegen diese Anordnung eingereicht werden. 

5.Entro 60 giorni della pubblicazione è ammesso il 
ricorso  contro  la  presente  ordinanza,  presso  il 
Ministero delle Infrastrutture e dei trasporti o presso 
il Tribunale Regionale di giustizia amministrativa.

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
- Robert Tschöll -
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